English Learner Pupil and Parental Rights
1. A pupil who is an English learner has the right to:

a.

Receive a free appropriate public education regardless of the immigration status or
primary language of the pupil or the parent or legal guardian of the pupil;

Equal access to all programming and services offered to pupils in the same grade level
who are not English learners by the school or school district in which the pupil is
enrolled;

Receive instruction at the same grade level as other pupils who are of a similar age as the
pupil who is an English learner, unless the school or school district in which the pupil is

enrolled determines it is appropriate for the pupil who is an English learner to be placed

in a different grade level;

Equal access to participate in extracurricular activities;

Receive appropriate services for academic support provided by the school or school
district to pupils enrolled in the school or school district who are not English learners;

Be evaluated each year to determine the progress of the pupil in learning the English
language and to obtain information about the academic performance of the pupil,
including, without limitation, the results of an examination administered pursuant to NRS
390.105; and

Be continuously placed in a program for English learners for as long as the pupil is
classified as an English learner unless the parent or legal guardian of the pupil declines
for the pupil to be placed in a program for English learners.

2. The parent or legal guardian of a pupil who is an English learner has the right to:

a.

Enroll his or her child in a public school without disclosing the immigration status of the
pupil or the parent or legal guardian;

To the extent practicable, have a qualified interpreter in the primary language of the
parent or legal guardian with the parent or legal guardian during significant interactions
with the school district;

To the extent practicable, receive written notice in both English and the primary language
of the parent or legal guardian that the pupil has been identified as an English learner and
will be placed in a program for English learners;

Receive information about the progress of the pupil in learning the English language and,
if the pupil is enrolled in a program of bilingual education, the progress of the pupil in
learning the languages of that program;

At the request of the parent or legal guardian, meet with staff of the school in which the
pupil is enrolled at least once a year, in addition to any other required meetings, to
discuss the overall progress of the pupil in learning the English language;

Transfer the pupil to another school within the school district if the school in which the



pupil is currently enrolled does not offer a program for English learners or has been
placed on a corrective action plan pursuant to NRS 388.408;

. Receive information related to any evaluations of the pupil pursuant to paragraph (f) of
subsection 1; and

Contact the Department or the school district, as applicable, if the school or school
district in which the pupil is enrolled violates the provisions of this section



Proyecto de Ley 195: Resumen

El proyecto de Ley 195 (AB 195) revisa las provisiones relacionadas a los alumnos que son aprendientes
de inglés. AB 195 amplia los derechos de los alumnos aprendientes de inglés y los derechos de los
padres. La seccion tres del proyecto de ley que se incluye a continuacion proporciona un resumen
general de estos derechos

Derechos de Alumnos Aprendiente del idioma Inglés y Derechos de los Padres

1. Un alumno aprendiente del idioma inglés tiene el derecho a:
a. Recibir una educacion publica gratuita y apropiada sin importar su estado migratorio o el
idioma natal del alumno o de los padres o tutores del alumno;

b. Tener acceso equitativo a todos los programas y servicios ofrecidos a los alumnos del
mismo nivel de grado que no son aprendientes del idioma inglés por la escuela o el
distrito escolar en el que esté inscrito el alumno;

c. Recibir instruccion en el mismo nivel de grado que otros alumnos que tienen una edad
similar a la del alumno que es aprendiente de inglés, a no ser que la escuela o distrito
escolar en el que esta inscrito el alumno determine que es apropiado que al alumno
aprendiente de inglés sea ubicado en un nivel de grado diferente;

d. Acceso equitativo para participar en actividades extracurriculares;

e. Recibir los servicios apropiados de apoyo académico proporcionados por la escuela o el
distrito escolar a los alumnos inscritos en la escuela o el distrito escolar que no sean
aprendientes de inglés;

f. Ser evaluado cada afio para determinar el progreso del alumno en el aprendizaje del
idioma inglés y para obtener informacion sobre el desempeiio académico del alumno,
incluyendo, sin limitacion, los resultados de un examen administrado de acuerdo con
NRS 390.105; y

g. Ser ubicado continuamente en un programa para aprendientes de inglés durante todo el
tiempo que el alumno esté clasificado como aprendiente de inglés, a menos que los
padres o tutores del alumno rechace que el alumno sea ubicado en un programa para
aprendientes de inglés.

2. Los padres o tutores de un alumno que es aprendiente de inglés tiene el derecho a:
a. Inscribir a su hijo en una escuela publica sin revelar el estado migratorio del alumno o

b. En la medida de lo posible, tener un intérprete calificado en el idioma natal de los padres
o tutores con los padres o tutores durante las interacciones importantes con el distrito
escolar;

c. Enla medida de lo posible, recibir avisos por escrito tanto en inglés como en el idioma
natal de los padres o tutores, de que el alumno ha sido identificado como un aprendiente
de inglés y sera ubicado en un programa para aprendientes de inglés;
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d. Recibir informacién sobre el progreso del alumno en el aprendizaje del
idioma inglés y, si el alumno estéd inscrito en un programa de educacion
bilingiie, el progreso del alumno en el aprendizaje de los idiomas de ese
programa,

e. Segun los soliciten los padres o tutores, reunirse con el personal de la
escuela en la que esta inscrito el alumno al menos una vez al afio, ademas
de cualquier otra reunion requerida, para hablar del progreso general del
aluno en el aprendizaje del idioma inglés;

f. Trasladar al alumno a otra escuela dentro del distrito escolar si la escuela
en la que el alumno esta actualmente inscrito no ofrece un programa para
aprendientes de inglés, o si se le ha ubicado en un plan de accion
correctiva de acuerdo con NRS 388.408;

g. Recibir informacion relacionada con cualquier evaluacion del
alumno de acuerdo al parrafo (f) de la subseccion 1;y

h. Comunicarse con el Departamento o el distrito escolar, cuando sea
necesario, si la escuela o distrito escolar en la que esta inscrito el
alumno infringe las disposiciones de esta seccion.
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English Learner Pupil and Parental Rights — Amharic
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English Learner Pupil and Parental Rights — Chinese-Zhongwen
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English Learner Pupil and Parental Rights —
Tagalog

1. Ang isang mag-aaral na English learner (nag-aaral ng Ingles) ay may karapatang:

(a) Tumanggap ng libreng naaangkop na pampublikong edukasyon, anuman ang katayuan
sa imigrasyon o pangunahing wika ng mag-aaral o magulang o ligal na tagapag-alaga ng
mag-aaral;

(b) Pantay na access sa lahat ng programa at serbisyong iniaalok ng paaralan o distrito ng
paaralan kung saan naka-enroll ang mag-aaral sa mga mag-aaral sa parehong baitang na
hindi nag-aaral ng Ingles;

(c) Tumanggap ng tagubilin sa baitang na pareho sa ibang mga mag-aaral na kaedad ng
mag-aaral na nag- aaral ng Ingles, maliban kung tinukoy ng paaralan o distrito ng paaralan
kung saan naka-enroll ang mag- aaral na naaangkop para sa mag-aaral na nag-aaral ng
Ingles na mailagay siya sa ibang baitang;

(d) Pantay na access upang lumahok sa mga extracurricular na aktibidad (mga gawain sa
paaralan na dagdag sa karaniwang kurikulum);

(e) Tumanggap ng mga naaangkop na serbisyo para sa akademikong suporta na ibinibigay
ng paaralan o distrito ng paaralan sa mga mag-aaral na hindi nag-aaral ng Ingles na naka-
enroll sa paaralan o sa distrito ng paaralan;

(f) Masuri kada taon para matukoy ang pag-unlad ng mag-aaral sa pag-aaral ng wikang
Ingles at para makakuha ng impormasyon tungkol sa academic performance (mga marka

sa paaralan) ng mag-aaral, kabilang nang walang limitasyon ang mga resulta ng

pagsusulit na ibinigay alinsunod sa NRS 390.105; at

(g) Patuloy na mailagay sa isang programa para sa mga nag-aaral ng Ingles hangga’t nauuri

ang mag-aaral bilang isang nag-aaral ng Ingles, maliban kung tumanggi ang magulang o
ligal na tagapag-alaga ng mag- aaral na ilagay ang mag-aaral sa isang programa para sa
mga nag-aaral ng Ingles.

2. Ang magulang o ligal na tagapag-alaga ng isang mag-aaral na nag-aaral ng Ingles ay may
karapatang:

(a) Ipadala ang kanyang anak (o batang inaalagaan) sa isang pampublikong

paaralan nang hindi ipinapaalam ang katayuan sa imigrasyon ng mag-aaral o ng

magulang o ligal na tagapag-alaga;

(b) Sa abot ng makakaya, magsama ang magulang o ligal na tagapag-alaga ng
kwalipikadong tagasalin sa pangunahing wika ng magulang o ligal na tagapag-alaga tuwing
may mahahalagang pakikipag-ugnayan sa distrito ng paaralan;

(c) Sa abot ng makakaya, tumanggap ng nakasulat na paunawa sa parehong Ingles at
pangunahing wika ng magulang o ligal na tagapag-alaga na nagsasabing tinukoy ang mag-
aaral bilang isang nag-aaral ng Ingles at ilalagay siya sa isang programa para sa mga nag-
aaral ng Ingles;

(d) Tumanggap ng impormasyon tungkol sa pag-unlad ng mag-aaral sa pag-aaral ng wikang
Ingles at, kung naka-enroll ang mag-aaral sa isang programa sa edukasyong bilingual
(dalawang wika ang ginagamit), ang pag-unlad ng mag-aaral sa pag-aaral ng mga wika ng
programang iyon;



(e) Kung hihilingin ng magulang o ligal na tagapag-alaga, makipagpulong sa mga tauhan ng
paaralan kung saan naka-enroll ang mag-aaral kahit isang beses kada taon, bukod sa
anumang iba pang mga kinakailangang pagpupulong, para talakayin ang pangkalahatang
pag-unlad ng mag-aaral sa pag-aaral ng wikang Ingles;

() llipat ang mag-aaral sa iba pang paaralan sa loob ng distrito ng paaralan kung hindi nag-
aalok ang paaralan kung saan kasalukuyang naka-enroll ang mag-aaral ng programa para sa
mga nag-aaral ng Ingles o inilagay siya sa isang corrective action plan (plano sa pagwawasto
ng pagkilos), alinsunod sa NRS 388.408;

(g) Tumanggap ng impormasyong nauugnay sa anumang mga pagsusuri ng mag-aaral,
alinsunod sa talata (f) ng subseksyon 1; at

(h) Makipag-ugnayan sa Departamento o sa distrito ng paaralan, ayon sa naaangkop,

kung nilabag ng paaralan o distrito ng paaralan ang mga probisyon ng seksyong ito.



English Learner Pupil and Parental Rights - Vietnamese

1. Hoc sinh hoc tiéng Anh c6 quyén:

(a) Puogc hoc chwong trinh gido duc cong ldp phit hop, mién phi bit ké tinh trang nhép cw
hodc ngon ngit chinh ciia hoc sinh hay phu huynh hodc ngwoi giam ho hop phdp ciia hoc
sinh;

(b) Puoc tiép cin cong bang véi tat ca cdc chwong trinh va dich vu do truwong hoc hodc hoc
khu ma hoc sinh theo hoc cung cdp cho cdc hoc sinh trong ciing cip 16p khong phii la ngwoi
hoc tiéng Anh;

(c) Dugc gidng day theo cung cdp I6p véi cdc hoc sinh khdc c6 dd tudi twong tw véi hoc sinh
la nguwoi hoc tiéng Anh, triv khi truong hoc hodc hoc khu ma hoc sinh theo hoc xdc dinh rang
viéc sap xep cho hoc sinh la ngwoi hoc tiéng Anh theo hoc ¢ mét cip I6p khdc la phit hop;

(d) C6 quyén tiép cin céng bang vao cdc hoat dpng ngoai khéa;

(e) Dugc nhin cac dich vu thich hgp gitip ho tro hoc tdp do trwong hoc hodc hoc khu cung
cdp cho hoc sinh khéong phdi la nguoi hoc tleng Anh theo hoc tgi trwong hoc hodc hoc khu;
() Puwgc dinh gid hang nim dé xdc dinh tién @ hoc tiéng Anh ciia hoc sinh va dé thu thip
thong tin vé thanh tich hoc tgp ciia hoc sinh, bao gom nhung khéng gidi han 6, két qud ciia ky
thi dwoc thuc hién theo Nevada Revised Statutes (Cdc Pao Ludt Pwoc Sira Poi Ciia Nevada,
NRS) 390.105; va

(g) Puwoc lién tuc theo hoc trong mét chwong trinh danh cho nguwoi hoc tiéng Anh, mién la hoc
sinh vén dwgc xép loai la nguwoi hoc tiéng Anh, triv khi phu huynh hodc nguwoi giam hé hop
phdp ciia hoc sinh tiv chéi cho hoc sinh theo hoc chwong trinh danh cho ngwoi hoc tiéng Anh.

2. Phu huynh hodic nguéi gidm hé hop phdp cia hoc sinh la nguwdi hoc tiéng Anh cé quyén:

(a) Ghi danh cho con em minh vao mt truwong céng lip ma khéng phdi tiét 1p tinh trang nhgp
cw ctia hoc sinh hodc phu huynh hay ngwoi giam ho hop phdp;

(b) Trong pham vi hop Iy, cé thong dich vién cé chuyén mén vé ngén ngiv chinh ciia phu
huynh hodc ngwoi giam hd hop phdp di cung phu huynh hodc ngwoi giam hd hgp phdp trong
nhitng dip twong tac quan trong voi hoc khu;

(c) Trong pham vi hop ly, dwoc nhdn vin bdn thong bdao bdng cd tiéng Anh va ngon ngir chinh
ctia phu huynh hodc ngwoi giam hé hop phap thong bdo rang hoc sinh da dwoc xép logi la
ngwoi hoc tiéng Anh va sé dwgc theo hoc mjt chwong trinh danh cho nguoi hoc tiéng Anh;

(d) Puoc nhin théng tin vé tién dp hoc tiéng Anh ciia hoc sinh va, tién dé hoc tdp ngon

ngit trong chwong trinh song ngit néu hoc sinh cé theo hoc;

(e) Gap go' nhan vién cia truwong ma hoc sinh dang theo hoc it nhét mét lan moz nam theo
Yéu cau ciia phu huynh hodc nguwoi giam h hop phdp, ngoai bét ky cudc hop cin thiét nao
khdc, dé théo ludn vé tién dp tong qudt trong viéc hoc tiéng Anh ciia hoc sinh;

(f) Chuyén hoc sinh dén mpt trwong khdc trong hoc khu néu truong ma hoc sinh hign dang
theo hoc khéng cung cp chwong trinh danh cho ngwoi hoc tiéng Anh hodc hoc sinh di

dwoc dwa vio ké hoach khdc phuc sira chita theo NRS 388.408;





